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Aithisg a’ Chathraiche Chairperson’s Report 
Gu dearbha fhèin, tha a’ bhliadhna seo air a bhith 
soirbheachail is trang aig Ceòlas Uibhist Earr. Tha Ceòlas 
a’ cumail air a’ leasachadh agus a’ fàs tron phlana ro-
innleachdail aige agus tha mi toilichte a ràdh gun deach 
na h-amasan anns gach gnìomh a ruigsinn, agus a 
bharrachd le cuid. Tha fàs follaiseach ann am mòran 
àiteachan – an fhèill ùr litreachais Ghàidhlig – Às an 
Tobar – às ùire air a chur ris a’ phrògram de 
thachartasan bliadhnail. Bidh an Sgoil Shamhraidh, an 
Symposium, Co-labhairt nan Òran, an Fhèill 
Gheamhraidh agus Bogadh Gàidhlig do Thìdsearan uile 
a’ tachairt mar phàirt den phrògram sin. Tha 
clasaichean Gàidhlig air feadh Uibhist a’ dol am meud: 
tha mu 50 luchd-ionnsachaidh clàraichte agus a’ 
frithealadh gach seachdain. Tha e inntinneach fhaicinn 
gu bheil na leasain air an gabhail sa mhòr-chuid le 
daoine a tha air cur rompa fuireach agus obair san 
sgìre, agus iad airson an cànan ionnsachadh agus a 
chleachdadh. Tha an sgioba againn a’ fàs cuideachd. 
Bha a h-uile duine air an dòigh fàilte a chur air Liam 
Crouse a-rithist, agus e a’ tilleadh mar an Oifigear 
Mheadhanan is Conaltraidh Gàidhlig. Tha Sorcha Monk 
na h-Oifigear Leasachaidh Dannsa. Bidh luchd-teagaisg 
chiùil Buttons & Bows agus tìdsearan Gàidhlig gam 
fastadh gu seachdaineil, ag obair còmhla ris an sgioba 
choitcheann airson obair Cheòlais a thoirt air adhairt gu 
h-èifeachdach ann an Uibhist agus airson an diaspora. 
 

This year has indeed been a successful and busy one for 
Ceòlas Uibhist Ltd.  Ceòlas continues to develop and 
grow through its strategic plan and I am pleased to 
report that the targets set for every activity have been 
met and in several cases excelled. Growth is evident in 
many ways – the new Gaelic reading festival – Às an 
Tobar- is the latest addition to the core events. The 
Summer School, the Symposium, The Song Conference, 
the Winter Festival and Gaelic Immersion for Teachers 
are all regular activities in the Ceòlas calendar and the 
Gàidhlig classes arranged across Uist are gathering 
momentum with about 50 learners registered and 
attending on a weekly basis.  An interesting trend 
emerging is that Gaelic lessons are being mainly taken 
by people from within our local workforce who have 
chosen to live in Uist and wish to learn the language 
and use it. Ceòlas’ staff team is growing steadily too. 
Everyone is delighted to see Liam Crouse return to Uist 
as the Gaidhlig Media and Communications officer, 
Sorcha Monk is the Dance Development officer, music 
tutors for Buttons and Bows and Gaelic teachers are 
employed weekly and the regular team members all 
work very effectively to progress the work of Ceòlas in 
Uist and for its Diaspora. 

Bidh an dealas againn airson Cnoc Soilleir a 
stèidheachadh mar a mhiannaicheamaid e a’ cumail ar 
n-aire air dealbhachadh, cosgais agus poileataigs! B’ iad 
na tabhartasan fialaidh de £1m bho Riaghaltas na h-
Alba agus £150k bho Bhòrd na Gàidhlig a leig leinn 
gluasad air adhart le Ìre 1 den leasachadh, agus sinn gu 
bhith deiseil spàid a chur san talamh. Chuir an tuilleadh 
maoineachaidh le Iomairt na Gàidhealtachd ’s nan 
Eilean, Comhairle nan Eilean Siar agus Riaghaltas na h-
Alba ri sgioba Chnoc Soilleir airson am pròiseact a thoirt 
air adhart – agus fhuair sinn brosnachadh mòr leis an 
ìre de thaic a sheall an luchd-ùidhe againn. Thathas a’ 
feitheamh fios mun mhaoineachadh eile. 

Our ambitions to deliver Cnoc Soilleir as planned keep 
us focussed on designs, costs, and politics! The 
£1million contributed by Scottish Government and the 
£150k by Bord na Gaidhlig have enabled us to progress 
Stage 1 of the development to almost shovel - ready 
stage. Further funding has been given by Highlands and 
Islands Enterprise, Comhairle nan Eilean Siar and 
Scottish Government to build the staff team of Cnoc 
Soilleir to take the project forward - we are greatly 
encouraged by the level of support shown by our 
Stakeholders. News about the matching funding is 
currently awaited.  

 
Le call a’ Mhaighstir Dòmhnall MacÀidh, Eaglais Naoimh 
Peadar, Dalabrog, as t-fhoghar, chaill Ceòlas aon de na 
caraidean breithneach as fhèarr a bh’ againn.  Tha 
muinntir Uibhist agus coimhearsnachd na Gàidhlig nas 
farsaing a’ caoidh na buille chruaidh. Bha na taighean-
cèilidh aige a’ còrdadh ri uiread agus bha e mionnaichte 
gun robh an latha a’ briseadh air fàire mus togadh na h-
aoighean orra dhachaigh! 

 

With the passing of Fr Donald MacKay of St Peter’s 
Daliburgh, Ceòlas lost one of its best critical friends this 
autumn and his death is keenly felt in Uist and among 
the Gàidhlig community everywhere. His house ceilidhs 
were popular and it was guaranteed that dawn would 
be breaking as his guests headed home!   
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Mo thaing gu Bòrd-stiùiridh agus Comataidh Cheòlais, a 
bhios ag obair gu dìcheallach gus a’ bhuidheann a thoirt 
air adhart, agus mo thaing gu Coimhearsnachd Uibhist, 
culaidh-bhrosnachaidh is cridhe-cùise ar n-obrach. 

 

My thanks to the Ceòlas Board and Committee who 
work tirelessly to develop the organisation and to the 
Community of Uist who make it all what it is.  

 

MT NicAonghais MT MacInnes 
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Fèill a’ Gheamhraidh Winter Festival 2016/17 

Latha Naoimh Anndras St Andrew’s Day 
Chaidh an fhèill gheamhraidh fhosgladh air Latha 
Naoimh Anndras le cothrom èisteachd ri aon den luchd-
teagaisg bhliadhnail ’s e a-mach air dè tha cho 
sònraichte mu sgoil shamhraidh Cheòlais mar fhèis 
chiùil. Tha Fin mac Sheumais Moore air a bhith a’ 
frithealadh na fèise bhon a bha e òg, mu fhichead 
bliadhna. Bhruidhinn e air cho cudromach sa tha 
ceanglaichean ri Ceap Breatainn, agus mar a thathar a’ 
coimhead air a’ cheangal air taobh thall a’ Chuain Siair. 
Chomharraich e am fàs ann am ìre proifeiseantachd, 
agus mhìnich e cuideachd mar a bhios a’ mhòr-chuid de 
dh’oileanaich air an tàladh a dh’Uibhist a ghabhail pàirt 
sa cho-chomann shòisealta agus ealanta a thachras sna 
h-uairean taobh a-muigh na sgoile. Tha e deatamach 
nach caillear sin. Thug ceòladairean òga bho chlas 
Buttons & Bows beagan ceòl, a’ taisbeanadh na 
dh’ionnsaich iad. 

Opened to celebrate St Andrews Night with an 
opportunity to hear one of Ceòlas annual contributor 
speaking about what made Ceòlas unique in his long 
experience of festivals. Fin Moore son of founder 
Hamish Moore has been attending Ceòlas since he was 
a child – 20 years. He spoke passionately about the 
importance of the link with Cape Breton and how 
valued it is on the other side of the Atlantic. He also 
acknowledged the progress in professionalism of the 
organisation of the event but reminded all it was not 
efficiency that the majority came to Ceòlas for but the 
social and artistic blending that took place outside of 
school hours and how essential it was not to lose this 
aspect of the summer school. Buttons and Bows 
provided light entertainment to showcase their 
learning. 
 

 

Fèis Chullaig Hogmanay Festival 
Chaidh sreath de chlasaichean ann am pìobaireachd, 
fìdhleireachd, cànan is òrain na Gàidhlig a thabhainn 
ann, ach ri linn droch shìde cha b’ urrainn do chuid 
tighinn agus cha robh mòran an làthair. Bha na 
tachartasan sòisealta an cois na Fèis nas fheàrr air am 
frithealadh leis a’ choimhearsnachd agus bha luchd-
chiùil Cheòlais a’ cluich feasgar son dìnnear sna 
taighean-òsta. Chaidh tiocaidean a rèic a-mach aig 
tachartasan eile, a leithid aig Loidse Ghróigearraidh. 
Chòrd e ri tòrr, agus aon duine a’ cur vimeo suas den 
tachartas: https://vimeo.com/199539023. Ghlac fear de 
na h-oileanaich à Singapore aire nam meadhanan, ’s e 
a’ pìobaireachd agus a’ bruidhinn sa Ghàidhlig gu 
fileanta. 
 

Feis Chullaig offered classes in Gaelic, Singing, Fiddle 
and Piping but the vagaries of the weather meant that 
some people cancelled owing to difficulties with travel 
and although the classes took place they were sparsely 
attended. The social activity on offer to support the 
classes were well attended by the community and each 
hotel was able to have Ceòlas musicians perform over 
an early evening dinner programme. This was well 
supported. The later evening events some in 
collaboration with other community groups were all 
sold out as was the ticketed programme offered in 
Grogarry Lodge were sold out. Some very positive 
feedback was received in form of a vimeo 
https://vimeo.com/199539023. One of the students 
attracted some Gaelic media attention as he is a fluent 
Gaelic speaker from Singapore as well as a Piper.  

 

https://vimeo.com/199539023
https://vimeo.com/199539023
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Oidhche Bhurns Burns’ Night 
Chaidh a dhèanamh ann an Sgoil an Ìochdair, leis a’ 
choimhearsnachd a’ nochdadh airson an tionndadh 
Gàidhlig dhe Tam O’ Shanter le Dòmhnall Ruadh 
Phàislig a chluinntinn sa Ghàidhlig. Chòrd seo ri tòrr de 
mhuinntir Uibhist, leis gu bheil e nas fhasa a thuigse sa 
Ghàidhlig na sa Bheurla Ghallta dhan choimhearsnachd. 
Fhuair ceòladairean òga Buttons & Bows cothrom eile 
an comas chiùil aca a thaisbeanadh dhan 
choimhearsnachd. 
 

Held in Iochdar School with members of the community 
attending to hear Tam o’ Shanter in Gaelic, from a 
translation by Donald MacIntyre the Paisley Bard. This 
rendition of the famous poem was warmly received to 
howls of laughter as it is better understood in Gaelic 
than in English in this community. Buttons and Bows 
were given another opportunity to showcase their 
learning and these opportunities are the motivation for 
several to continue learning  

Òran is Fonn Song Conference 

Fuaigh, Talla Chàirinis Play 
Thàinig còrr is 90 duine dhan dealbh-chluiche seo, a 
chaidh a sgrìobhadh le Ròna Bheag Dhòmhnallach agus 
Gillebrìde Nìll Sheonaidh Nìll Mac a’ Mhaoilein. Tha an 
dearbh-chluiche sònraichte, leis gur e buill den 
choimhearsnachd a’ cnuasachadh na coimhearsnachd 
Gàidhealaich aca fhèin, gun fhiaradh no chlaonadh tro 
shùilean coimheach. Thug a’ buidheann-seinn ionadail 
‘Guthan an Iar’ togail mhòr dhan dealbh-chluiche agus 
fhuair iad cothrom eile am pìos ealain a thoirt dha 
Fringe Dhùn Èideann. 
 

This performance was a sell-out success with over 90 
people present. Several people who had not been able 
to attend the previous showing in Uist in September 
2016 made the journey to see this performance, the 
first of its kind wherein the local community is reflected 
back to itself by one of its own instead of being 
‘interpreted’ by viewers looking in. The contribution of 
the local singing group Guthan an Iar to the 
performance was greatly valued by the production 
team and accordingly they were invited to contribute to 
the performances at the Edinburgh Fringe Festival. 
  

 
 

Bùth-obrach Workshop ‘Danns’ ri Puirt’ 
Mar phàirt de phròiseact rannsachaidh leis an àrd-
òraidiche bho Sgoil Eòlais na h-Alba, Dr Will Lamb, agus 
seinn na taic bho Naomi Harvey, a bha roimhe na 
rannsaiche airson a’ phròiseict EOST, choimhead a’ 
bhùth-obrach seo air a’ cheangal a th’ eadar port-à-beul 
agus dannsa. 
 

This workshop was experimental in it was a research 
project from one of the Lecturers at the School of 
Scottish Studies Dr Will Lamb ably supported in the 
singing by Naomi Harvey, who also has a long 
association with Ceòlas as part of the EOST project. The 
participants in the project had a fantastic time learning 
to dance to mouth music. 
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Consairt Tiarnán Ó Duinnchinn, Laoise Kelly, Kathleen NicAonghais Concert 
Thadhail còmhlan-chiùil air Uibhist, fo stiùir tè a bha 
uair air greis-obrach samhraidh le Ceòlas, agus iad a’ 
cluich ceòl beadarrach gu talla loma-làn luchd-
èisteachd. B’ e fìor mholadh a bh’ ann gun tug Kathleen 
NicAonghais na sàr-cheòladairean seo dhan 
choimhearsnachd aice fhèin. 
 

This visiting band organised by a past Ceòlas 
Undergraduate placement and was a sell-out event 
which was appreciated by everyone who attended. 
Kathleen MacInnes bringing people she views as 
exceptional to her own community is a compliment to 
her audience. 

Cèilidh Òrain Song Cèilidh 
Bha mu 40 duine ann aig an taigh-cèilidh seo ann an 
Taigh-òsta Loch Baghasdail, a’ cleachdadh an leabhair 
‘Bho Ghinealach gu Ginealach’ mar thaic a thaobh òran. 
Bha daoine an dèis a bhith timcheall a’ chala agus an 
taigh-òsta, a bha iad fhèin nan cuspairean tric sna òrain 
Chaimbeulach. 

Song session in Loch Baghasdail - this event after a walk 
around the new harbour was greatly enjoyed by around 
40 people which made it an intimate traditional ‘house 
ceilidh’ using the ‘Bho Ginealach gu Ginealach’ book as 
the source for the songs at the hotel for which many of 
them were written. 

 

 

Sgoil Shamhraidh Summer School 2017 
Bliadhna shoirbheachail eile agus an sgoil shamhraidh 
a’ còrdadh ris na bha an làthair. Sheall na measaidhean 
a chaidh a dhèanamh leis na 103 duine a ghabh pàirt 
san sgoil gun robh a’ chàileachd teagaisg aig àrd ìre. 
Chomharraich aon duine 4 a-mach à 6, leis na 
comharran uile os cionn sin. Chaidh na tachartasan a 
chomharradh a cheart cho àrd. Bha fialaidheachd na 
coimhearsnachd agus luach an airgid gam meas 
sgoinneil, ceart mar a bha siubhal – ’s dòcha air sgàth 

2017 Summer school was greatly enjoyed by all who 
attended. Evaluations carried out show that of the 103 
participants to the school that over 90% felt that the 
quality of the tuition was very high with only 1 person 
giving it a score of 4 out of a possible 6 with all the 
other scores better. Events were rated equally as 
highly. Community hospitality and value for money was 
scored an excellent and surprisingly so was ease of 
travelling, probably because most people are returners 
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gu bheil daoine a’ tilleadh gach bliadhna agus iad 
eòlach air mar a tha sin ag obair. B’ e càileachd na 
teagaisg a chaidh a chomharradh as àirde anns gach 
aois, agus sin am prìomh adhbhar gun tig daoine. 
 

and know the system. Quality of Tuition scored highly in 
all ages as the most significant reason people attend 
Ceòlas Summer school. 

Lean am prògram coimhearsnachd air mar as àbhaist 
mar a fhreagras air a’ choimhearsnachd, le 
pìobaireachd, taighean-cèilidh, oidhche nan òran, 
oidhche danns’ is fìdheall agus an Cèilidh Mòr. Aon de 
na rud a chòrd as motha, b’ e an t-seinn aig Michelle 
Walker aig Oidhche nan Òran, le Cairitìona Primrose a’ 
lainnseadh a’ chlàir ùir aice. 
 

Community Programme followed what is now an 
established pattern – which suits the community with 
Piping, House Ceilidh, Singers night, Dance Night and 
Ceilidh Mor. Highlights of 2017 are Michelle Walker at 
the Singers night where Christine Primrose also 
promoted her new CD. 
 

Chaidh ‘Eriskay Where I Was Born’ a chur air bhog 
cuideachd an dèidh cuairt a Roisinis an Èirisgeidh. B’ e 
an teaghlach fhèin a’ gabhail pàirt a chòrd cho mòr ris 
na bha an làthair. Chuir Mìcheal Klevenhaus an leabhar 
aigesan, ‘An Uinneag don Iar – a bhios a’ tachairt ann an 
Uibhist airson pàirt, air bhog. 
 

Book launch before a walk in Eriskay to promote 
“Eriskay where I was born”. The family involvement in 
this project contributed hugely to people’s enjoyment 
of the event. Mìcheal Klevenhaus also launched his 
book ‘An Uinneag don Iar’, which partially takes place in 
South Uist. 
 

Bha an seisean seinn aig Taigh-òsta Loch Baghasdail cho 
tlachdmhor, cho math ris an oidhche phìobaireachd – 
tachartas sònraichte a thaobh sgil nam pìobairean – 
agus eòlas na coimhearsnachd – nach fhaighear ach ann 
an Uibhist a Deas. ’S e am fiosrachadh dùthchasach a 
th’ anns an luchd-èisteachd, ’s iad a’ togail nam fonn, a 
dhèanadh am pìobaire as cliùitiche nearbhach.  
 

Singers session at Lochboisdale Hotel was greatly 
enjoyed by all present and the Pipers night is an 
experience that can only be offered here in South Uist. 
Audience knowledge and participation is what makes 
even the most famous and skilled Piper nervous. 
 

Tha na cuairtean nam pàirt mhòr den t-seachdain, agus 
’s ann nas fhèarr buileach nuair a tha cothrom seinn aig 
an deireadh. Bha còrr is 60 duine an làthair airson cuairt 
timcheall Taobh a Deas Loch Baghasdail, agus na 
Caimbeulaich a’ sealltainn far an robh na bàird agus 
gaisgich a’ fantail, cho math ri greim bìdhe agus dram. 
 

Walks are an integral part of the week and the 
opportunity to sing at the end is enjoyed by all, Taobh a 
Deas Loch Baghasdail where the Campbells lived was 
attended by over 60 people. Family contribution of food 
and a dram are greatly appreciated. 
 

Bha sgioba bhon SRDP a’ fiolmadh aig an sgoil mun 
phròiseact EOST: https://www.ruralnetwork.scot/news-
and-events/news/srdp-film-Ceòlas-and-eost-project 

A team from SRDP was filming about the EOST project: 
https://www.ruralnetwork.scot/news-and-
events/news/srdp-film-Ceòlas-and-eost-project 

 
 

https://www.ruralnetwork.scot/news-and-events/news/srdp-film-ceolas-and-eost-project
https://www.ruralnetwork.scot/news-and-events/news/srdp-film-ceolas-and-eost-project
https://www.ruralnetwork.scot/news-and-events/news/srdp-film-ceolas-and-eost-project
https://www.ruralnetwork.scot/news-and-events/news/srdp-film-ceolas-and-eost-project
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Symposium 
Clann ’ic Mhuirich 

B’ e Clann ’ic Mhuirich, teaghlach bhàrd clasaigeach a 
dh’fhan ann an Stadhlaigearraidh agus Dreumasdal 
eadar an 16mh agus an 19mh linn, cuspair symposium 
coimhearsnachd Ceòlas Uibhist airson 2017. Nochd tòrr 
mòr às a’ choimhearsnachd aig an tachartas thar ceithir 
latha, cho math ris an dà ollamh, Dr Sìm Innes, Oilthigh 
Ghlaschu, Dr Ùisdean Cheape, Sabhal Mòr Ostaig, am 
pìobaire agus seinneadair Ailean Dòmhnallach, agus 
eòlaichean ionadail. 
 

The MacMhuirich family of classic bards, who resided in 
the townships of Stadhlaigearraidh and Dreumasdal in 
South Uist between the 16th and 19th centuries, were 
the subject of Ceòlas Uibhist’s 2017 community 
symposium. The community was out in force during the 
four day event, featuring lectures by professors Dr Sìm 
Innes, University of Glasgow, Dr Ùisdean Cheape, 
Sabhal Mòr Ostaig, piper and singer Ailean 
Dòmhnallach and local tradition bearers. 
  

Dh’fhosgail an symposium le taisbeanadh dhealbhan, 
chuimhneachan agus ealain, ann an Taigh-cèilidh 
Ghèirinis. Thugadh muinntir an dà bhaile stuth a-steach 
agus thàinig deagh chuid bho Uibhistich air tìr-mòr. 
Sheall an leabhar-aoigheachd gun do thadhail mòran 
dhaoine às an sgìre, cho math ri luchd-turais. Chaidh an 
taisbeanadh a chur ris fhad ’s a lean e, agus bha 
cothrom aig a h-uile duine rudan a thoirt a-steach. 
 

The symposium was opened by an exhibition of photos, 
memorabilia and artwork in Taigh-cèilidh Ghèirinis. 
Items were provided on loan by households in the two 
highlighted townships, as well as several submissions 
from Uist families on the mainland. The guest book 
shows that many local people and visitors attended. 
Additional items were added to the exhibition and 
people who were hesitant initially engaged fully by the 
close of the exhibition. 
 

Bha an Aifreann bhliadhna ann an Eaglais Naoimh 
Mìcheal ann an Àird Choinnich, far an robh Guthan an 
Iar na chòisir, agus thugadh an symposium gu crìoch aig 
seirbheis mheòmhrachail ann an Eaglais Thobh’ Mòir. 
 

The annual Sunday mass at St Michael’s Church in Àird 
Choinnich featured the harmonious voices of Guthan an 
Iar, and the symposium was brought to an end at a 
contemplative service at the Church of Scotland in 
Howmore Church. 

 

“I return because of the serious intent behind classes and international attendees to meet” 

“Seachdain air leth! Chord e rium go mòr! Bidh mi air ais – b’e chead turas agamsa a bh’ann” 

“Having been to the very first Ceòlas and many more, it’s still one of my favourite weeks of the year!” 
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Bha tòrr an làthair aig na h-òraidean, a chaidh an cumail 
sa Ghàidhlig ann an Sgoil an Ìochdair thairis air dà latha. 
Dh’ionnsaich an luchd-èisteachd bhon Dr Sìm Innes mu 
na h-àrd-chomasan inntinn a dh’fheumadh ann an 
dèanamh bàrdachd Ghàidhlig chlasaigeach bhon 13mh 
dhan t-17mh linn, agus e bruidhinn mu Mhuireadhach 
Albanach, a thòisich Clann Mhuirich. 
 

There was excellent attendance at the largely Gaelic-
medium lectures, held in Sgoil an Ìochdair over a two-
day period. Attendees enjoyed learning about the 
genius required to compose 13th to 17th century 
classical Gaelic verse from Dr Sìm Innes, who spoke 
about Muireadhach Albanach, the progenitor of the 
Clann Mhuirich bards. 
 

Bhruidhinn Dr Ùisdean Cheape air crìonadh an t-sliochd 
bhàrdail, le cunntasan air nuair a leigeadh an 
leabharlann àrsaidh de chraicinn – a lìonadh seachd 
cairtean – mu sgaoil, agus le sgeulachdan de 
MhacMhuirich Mòr, draoidh a dh’aithnichear ann am 
beul-aithris na sgìre. Chaidh an dà òraid a leantail le 
seinn shùrdail Ailein Dhòmhnallaich agus e a’ 
taisbeanadh òrain Chloinn Mhuirich. 
 

Dr Ùisdean Cheape spoke of the lineage’s twilight, with 
accounts of the steady disintegration of the family’s 
ancient library, once consisting of seven cartloads of 
manuscripts, as well as tales of MacMhuirich Mòr, a 
sorcerer known in local oral tradition. Both morning 
lectures were followed by Ailean Dòmhnallach bringing 
the MacMhuirich poetry to life through song. 
 

Rinn Iseabail Dhòmhnallach, a shloinneas i fhèin bho 
Mhuireadhach Albanach às an 13mh linn, taisbeanadh 
ro-laghach mu Chloinn Mhuirich an latha an-diugh ann 
an Uibhist, agus bha deagh chuimhe bhlàth aig an 
luchd-èisteachd air an fheadhainn air an do bhruidhinn 
Iseabail. 
 

Iseabail Dhòmhnallach, who can trace 
her sloinneadh back to the 13th century Muireadhach 
Albanach, also presented a charming presentation on 
the living MacMhuirichs – those who were known, and 
are fondly remembered, by the local population. 
 

Air an oidhche, bha farpais-cheist, cuirm phìobaireachd 
le Brìghde Aonghais Phàdruig Chaimbeul agus Seonaidh 
Mac an t-Saoir – e fhèin de Chloinn Mhuirich, agus an 
Cèilidh Mòr, gu comasach air a lìbhrigeadh le tè tha tric 
a’ tàthaich na symposium, Mòrag Alasdair Mhòir 
Dhòmhnallach. 

Evening events included the ever-popular symposium 
quiz, a piping recital starring Brìghde Chaimbeul and 
Seonaidh Mac an t-Saoir – himself a Currie descendent, 
and the Cèilidh Mòr, ably presented by the symposium 
stalwart and BBC radio personality Mòrag 
Dhòmhnallach.  
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Fèill Toradh Harvest Festival 
www.toradh.org 

Bha Ceòlas ag obair còmhla ri grunn bhuidhnean ann an 
Uibhist airson na fèill ùir seo, a-mach air biadh agus 
sgrìobhadh, a chur air dòigh. Bha mìosan de 
chòmhraidhean ann mus tàinig Ceòlas na lùib, ach aon 
uair ’s gun do dh’aontaichear gun gabhamaid pàirt, 
thugadh ùine bhon neach-obrach ùr le Ceòlas, Oifigear 
Mheadhanan is Conaltraidh Gàidhlig, dhan 
chompàirteachas. 
 

Ceòlas worked collaboratively with several Uist wide 
groups to bring this is of a festival of food and writing to 
fruition. Discussions had been going on for several 
months before Ceòlas involvement. Once Ceòlas had 
agreed to engage in the collaboration we committed 
time from the new member of staff Gaelic Media & 
Communications Officer to the project. 
 

Dh’obraich Ceòlas còmhla ri Cothrom ann a bhith a’ cur 
DiDòmhnaich (27mh Lùnastal) air dòigh ann an Uibhist 
a Deas. Chuir Ceòlas còmhraidhean air dòigh le DS 
Moireach (Herring Tales) agus Dr Magnus Course, ag 
innse mun rannsachadh aige co-cheangailte ri Gàidhlig 
agus iasgach an Uibhist. Bha bùth-obrach mu smòcadh 
èisg gun mhòran uidheamachd. Bha seirbheis 
Beannachadh nan Bàta ann cuideachd, san t-seada 
Marine Harvest agus bha cèilidh air an oidhche ann an 
Taigh-òsta Loch Baghasdail. Chaidh pròiseact fàs bìdhe 
aig Cothrom a thaisbeanadhm cho math ri foillseachadh 
a rinneadh len saor-thoilich. 
 

Ceòlas focussed on Sunday 27th August in Loch 
Baghasdail in South Uist and Cothrom worked in 
Dalabrog on the same day. Ceòlas offered writers 
workshops with DS Murray and Herring Tales as well as 
Dr Magnus Course sharing his research experience in 
South Uist and his planned CD of Fishermen’s songs. A 
cooking Demonstration of how to smoke fish without 
extensive equipment. A Blessing of the Boats service 
also took place, in the Marine Harvest shed for the non-
fishermen and the evening a community ceilidh was 
held In the local hotel as the marquee was too cold for 
an evening entertainment. Cothrom showcased their 
gardening project, a writers’ workshop publication from 
their participants and a Cream Tea afternoon which was 
very well supported. 
 

B’ e pròiseact pìleat a bh’ anns an fhèill, a bha 
soirbheachail gu leòr airson cumail a’ dol. Ach 
dh’fheumadh an obair chompàirteach a bhith air a 
leasachadh gus nach bi làmh ro mhòr aig aon 
bhuidheann sa ghnothach. 
 

This event was a pilot project and it was significant 
enough to consider continuing. Partnership working will 
need to evolve in a way that does not allow for one 
party to dominate the whole proceedings. 
 

 

http://www.toradh.org/
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Bogadh Gàidhlig do Thìdsearan (GIfT) Gaelic for Teachers 
Ruitheadh trì chùrsaichean bogaidh do thìdsearan ann 
an 2017, ri taobh prògram thachartasan. Bithear gan 
ruith aig an àm seo airson fìor bhogadh a thoirt don 
bhuidheann bheag. Tha mòr-chuid de na bhios Ceòlas a’ 
dèanamh sa Ghàidhlig agus tha bogadh nas fhèarr aig 
na h-oileanaich, a thaobh cànan, coimhearsnachd agus 
cultar, nuair a tha farsaingeachd de rudan a’ dol. Tha 
feadhainn de na tìdsearan ann nach do dh’fhiosraich 
coimhearsnachd Ghàidhlig a riamh, agus ged a tha na 
sgilean sgrìobhaidh tric aig àrd chomas, bidh an uiread 
de Ghàidhlig a gheibh iad aig tachartasan Ceòlas a’ cur 
rin sgilean labhairte. Agus tha fhios, tha beatha 
teangaidh ’na labhairt.  
 

In 2017 Ceòlas has run three courses for teachers 
alongside our Event programme. The rationale for 
offering Teacher immersion during events it to ensure 
an immersive experience for a small group. Ceòlas 
activity is predominantly in Gaelic and the numbers 
during events ensures that the students have a truly 
immersive experience as well as a wider understanding 
of the language, community and culture. Many of the 
teachers on GIFT Courses have never experienced a 
Gaelic community despite their fluency in written 
Gaelic. A language that is not spoken is not a living 
language and the experience of South Uist during 
Ceòlas events demonstrates that the culture is alive and 
vibrant not a dead language on a page. 
 

Bha na h-oileanaich a’ moladh cho fialaidh sa bha a’ 
choimhearsnachd agus luchd-taighe nan àiteachan-
còmhnaidh, aig an robh Gàidhlig. Bha bus beag a’ toirt 
oileanaich timcheall na sgìre agus bha oileanaich 
taingeil air a shon. 
 

Students felt ‘well taken care of’ and the 
accommodation, which was arranged with Gaelic-
speaking hosts, were considered ‘excellent’. During the 
May and early July courses, transport in the form of a 
minibus conveyed students around Uist, of which the 
students were greatly appreciative. 
 

Bha faireachdainn nam measg gum bu chòir barrachd 
de na cùrsaichean a’ tachairt, leis gun robh an cùrsa cho 
luachmhor. Bha cùrsa Cheòlas diofrach bho na 
cùrsaichean eile a ghabhadh na h-oileanaich agus iad a’ 
moladh an dòigh-teagaisg agus curraicealam a bha nas 
saorsnachail. Thuirt feadhainn gun do dh’ionnsaich iad 
fad a bharrachd air na cùrsaichean seo na cùrsa sam 
bith eile. Bha moladh ann gun tigeadh an cùrsa a 
leudachadh a-mach gu luchd-foghlaim eile, an leithid 
thìdsearan chròileagain agus Gàidheil nach robh cho 
misneachail gu bruidhinn. 

There was a shared feeling that these community 
immersion courses should be ‘done more often’ and 
that it was a ‘very valuable experience’. The Ceòlas 
course was seen to vary from the other courses which 
the students had attended as part of the GIFT course, 
allowing for more freedom in terms of learning 
methods and course content. Many had commented 
that they learned more on this course than on other 
courses. It was recommended that the course be 
further advertised to others, including nursery teachers, 
less-confident and semi-fluent speakers of the language 
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Prògram Fad-Bliadhna Full-year Programme 

Clasaichean Gàidhlig Gaelic classes 
Dh’èirich clasaichean Gàidhlig sa choimhearsnahcd 
bhon obair a rinn an neach-ceumnachaidh ScotGrad 
2015, agus ged a dh’fhalbh an neach, chùm na 
clasaichean a’ dol. Bha iad gan ruith sa mhòr-chuid ann 
an Sgoil an Ìochdair rè an teirm, le Catrìona Nic an t-
Saoir agus Màiri NicAonghais a’ gabhail clas de mu 20 
duine. Bha na clasaichean gam pàigheadh fhèin agus ’s 
e am miann gun lean iad orra, ma tha luchd-teagaisg 
iomchaidh gu leòr ri làimhe. 
 

Gaelic classes arose out of research carried out by the 
Scot grad Placement during 2015 and despite the 
departure of the person the classes continued. 
Classes were run mainly in Iochdar School during the 
week during term time. Catriona MacIntyre and Màiri 
MacInnes taught the classes and there were 
approximately 20 participants. The classes were self-
funding and it is the intention that they will continue in 
a similar way for the future -if sufficient teachers can be 
found. 
 

Buttons & Bows 
Bha am prògram seo air a mhaoineachadh leis am 
People’s Health Lottery fad dà bhliadhna, agus e ga 
ruith rè an teirm. Tha Ceòlas air dearbhadh gun lean am 
prògram gu samhradh 2018 an dèis dhan 
mhaoineachadh sin tighinn gu crìoch, fhad ’s a shìrear 
airson maoin a bharrachd. Tha còrr is 60 duine-chloinne 
eadar Beàrnaraigh na Hearradh agus Èirisgeidh air pàirt 
a ghabhail an seo agus tha an leasachadh sna sgilean 
aca ri shealltainn aig an liuthad thachartas aig an do 
chluich iad. 
 

This programme supported by People’s Health Lottery 
for 2 years was able to continue due to operating in 
term time only. Ceòlas has committed to its 
continuation until summer 2018 whilst it continues to 
seek funds. Over 60 children in Uist between Berneray 
and Eriskay took part in this programme and the 
evidence of the growth in confidence is manifest during 
performances. 
 

’S e Ailean MacEanraig a tha an ceann na fìdhleadh, 
agus Uilleam Moireastan an ceann a’ bhogsa-phutain, le 
lisota-feitheimh airson faighinn a-steach gu na 
clasaichean. 

Allan Henderson teaches fiddle and Uilleam Morrison 
teaches Button Box and the classes are oversubscribed 
in the current term, with the expectation that a few will 
drop out to accommodate the interest. 
 

 

Leasachadh Dannsa Dance Development 
Thug Urras MhicDhonnchaidh agus NHS Eileanan Siar 
seachad taic fhialaidh dhan phròiseact ùr seo, a 
ruitheas co-dhiù fad aon bhliadhna, airson 
adhartachadh na h-obrach a chaidh a thòiseachadh ri 
linn pròiseact Alba Chruthachail eadar 2013-15. Tha 
Ceòlas air a dhòigh gur ann an dèidh farpais mhòr gur e 
Sorcha Monk, à Beinn na Faoghla bho thùs, a thòisich 
san dreuchd sa Ghiblean 2017. Sa chiad teirm aice, 
chuir i seachad tòrr ùine còmhla ri Sgoil Uibhist a Tuath 

The Robertson Trust and NHS Western Isles are to be 
appreciated for their support for this new project. 
Ceòlas has a one-year project to continue the work 
initiated in the three-year project supported by 
Creative Scotland between 2013 and 2015. Ceòlas is 
delighted that after a demanding search for a suitable 
candidate that we were able to appoint Sorcha Monk, 
originally from Benbecula, to the post in April 2017. In 
her first term Sorcha spent a substantial amount of 
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a’ cur air dòigh tachartas ùr a’ comharradh amaladh na 
dà sgoile. 
 

time with Sgoil Uibhist a Tuath in their creation of the 
artistic event to celebrate their new combined school. 
 

Bidh am pròiseact seo ag obair le cròileagain, sgoiltean, 
dachannan-cùraim, buidhnean taice agus bithear a’ 
tabhainn chlasaichean coimhearsnachd. 
 

This project will work with Pre-school, Schools, Care 
homes, Support agencies as well as provide community 
classes.  
 

Tha Sorcha gu math ceangailte ann an saoghal dannsa 
Ghlaschu agus tha i an dòchas gun tarraing i daoine gu 
ruige nan Eilean Siar. 

Sorcha has tremendous contacts throughout the Dance 
world in Glasgow and is hopeful of persuading people 
to visit as well as within the Western Isles. 
 

Taic do thachartasan ealain eile Support for other arts events: 

Fuaigh 
’S e dealbh-chluiche a th’ ann am ‘Fuaigh’, air a chur air 
adhart tron Theatre Nàiseanta. Thug Ceòlas taic 
seachad leis an obair seo ann an 2016 agus seallaidhean 
dheth a’ tachairt ann an Uibhist a Deas (Sultain 2016) 
agus Barraigh (Dàmhair 2016). Bha ‘Guthan an Iar’, a’ 
bhuidheann-seinn a chaidh a chruthachadh ri linn a’ 
phròiseict EOST, a tha a’ toirt ceòl-taice air an àrd-ùrlar. 
Shiubhail e dhan Tramway ann an Glaschu (Dàmhair 
2016) far an robh e a’ còrdadh ri tòrr. B’ e tìodhlacadh 
sa choimhearsnachd aig an aon àm a bu choireach nach 
robh tòrr an làthair aig sealladh sa Chinn a Deas. Mar 
sin, ann an còmhradh leis a’ choimhearsnachd, 
shaoileadh gun cuireadh fàilte air sealladh eile heth 
agus bha Ròna Dhòmhnallach deònach sin a dhèanamh 
ri linn tachartas Cheòlais sa Chèitean, 2017, ann an 
Uibhist a Tuath (faic gu h-àrd). Chuir Ceòlas siubhal air 
dòigh a Chàirinis do mhuinntir a’ Chinn a Deas. Bha 
‘Guthan an Iar’ an lùib seo cuideachd, agus le sin fhuair 
iad cuireadh an dealbh-chluiche a dhèanamh aig a’ 
Fringe, far an do reic tiocaidean a-mach aig dà sheisean 
feasgair. Tha Ceòlas ag iarraidh barrachd a dhèanamh le 
dealbhan-cluiche a thig dhan eilean. 
 

Fuaigh produced through the National Theatre invited 
Ceòlas to support this new work in 2016 within the 
Western Isles and performances were held in South 
Uist in September 2016 and in Barra in October 2016. 
Guthan an Iar the Singing group that evolved out of the 
EOST project provided additional voices and presence 
to the sparse stage. It then travelled to Tramway in 
Glasgow in October 2016. It was highly acclaimed there. 
A community bereavement had substantially impacted 
on the performance in South Uist in September and 
many people did not attend and regretted that it was 
not possible for them to attend. In community 
discussion, it was accepted that it would be good to 
have another performance and the producer Rona 
MacDonald was approached as to making it available in 
May 2017 in North Uist and Ceòlas would provide 
transport for people wishing to attend. It became 
incorporated into the Song Conference and was well 
attended and appreciated by the community and 
visitors. Guthan an Iar also supported this performance 
and were consequently invited to contribute to its 
performance at the Edinburgh Fringe Festival where it 
was a sell-out success on two afternoons. Ceòlas is keen 
to collaborate with other visiting theatre groups to 
promote the arts in our island. 
 

Fèis Fiolm nan Eilean Hebrides International Film Festival 
Air a chur air adhart le Rural Nations, bidh a’ 
choimhearsnachd dèidheil air seo, an dèis do sheusan 
an luchd-turais a bhith seachad. Sgaoil Ceòlas 
sanasachd agus bhathar a’ toirt taic phragtaigeach aig 
na làraichean, ann an 2016 agus 2017. ’S e co-
obrachadh càirdeil buannachdail tha seo. 

Hebrides International Film Festival organised by Rural 
Nations is a welcome treat to the community during 
September when most of the visitors have left the 
island. In both 2016 and 2017 Ceòlas distributed the 
publicity and provided the practical support at the 
venue in St Peters Hall and the Screen Machine. A 
positive productive relationship exists in this 
collaboration. 
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Diaspora 
Tha an càirdeas eadar Uibhist agus na daoine a 
dh’fhalbh às an àite cudromach do Cheòlas air iomadh 
dòigh. Corra bliadhna, tha e comasach dhuinn tachartas 
aig Celtic Connections ann an Glaschu a chur air dòigh, 
agus bliadhnaichean eile bidh sinn a’ falbh gu bailtean 
eile son an cànan is an ceòl a sgaoileadh a-mach. Ann 
an 2016, thadhail sgioba bho Cheòlas air Dùn Èideann, 
le oidhche chiùil sa Bhothan, air an 2d den Dùbhlachd, a 
bha gu math fèillmhor. Ann an 2017, dh’fhalbh ‘Guthan 
an Iar’ a sheinn ann an Lunnainn aig an Aifreann 
Ghàidhlig bhliadhnail, cho math ri cèilidh Chomann 
Gàidhlig Lunnainn ann an Covent Garden. Bha an dà rud 
loma-làn de dhaoine. 
 

Ceòlas recognises the importance of remaining in 
contact with the Uist Diaspora and tries to do this in 
many ways. Some years we are able to provide an 
event at Celtic Connections in Glasgow and on other 
years we target particular cities to share our language 
and culture. In 2016 a team visited Edinburgh and 
provided an evening’s entertainment at Am Bothan on 
2nd December, which was very well received. In May 
2017 Guthan an Iar organised to sing in London for the 
Gaelic Mass and while they were there also offered a 
concert at a London Gaelic society event in a church 
hall in Covent Garden, both events greatly appreciated 
the visit.  
 

Nas fhaisge air an taigh, chuir Ceòlas turas a Mhalaig air 
dòigh anns an Ògmhios airson co-latha-breith 90 
bliadhna aig bana-Bharrach na còmhnaidh am Malaig a 
chomharradh. Bha e inntinneach dha-rìreabh tachairt le 
uiread de dheugairean le ceanglaichean Uibhisteach 
nach robh eòlach air obair Cheòlais, ach a bheachdaich 
air tighinn nar measg san àm ri teachd. Chìthear a’ bhuil 
fhathast. Tha an aiseag làitheil a-null a Mhalaig a’ leigeil 
leinn falbh gu tìr-mòr airson an latha agus tha sinn an 
dòchas gun togadh na seann chàirdeas às ùr. Chòrd e ris 
a h-uile duine bha an làthair agus fhuair sinn beachd air 
post-d na dhèidh agus cuideigin a’ faighneachd airson 
an òrain a bha gach duine, bho 4 bliadhna gu 94 
bliadhna a dh’aois, a’ seinn. 

Closer to home Ceòlas organised a visit to Mallaig in 
early June to help celebrate the 90th Birthday of a Uist 
woman living in the Mallaig area – it was fascinating to 
meet so many teenagers with Uist connections who 
were not aware of Ceòlas and who considered that in 
future years they would visit during our main 
programme. 2018 will be the year in which impact will 
begin to be assessed. The daily ferry to Mallaig makes it 
practical to have a ‘day out’ from South Uist and 
hopefully traditional links can be re-established. 
Feedback from the Mallaig trip came via email when a 
ferry passenger having picked up our card contacted 
the office to find out which song that everyone from 4 
years of age to 94 were all singing. 
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Tabhartasan gu Co-chomhairleachadh/Eòlas Obrach/Trèanadh is Leasachadh 

Luchd-obrach Contribution to Consultation/Work Experience Provider/Staff 

Training and Development 
Oilthigh Mhanchester: rannsachadh eadar-chultarail 
agus dà thadhail le Louise Senior air oifis Cheòlais agus 
sgoil-shamhraidh Cheòlais 2017. 
 

Manchester University Intercultural research: Two visits 
by Louise senior to Ceòlas office and followed up by 
attendance at Ceòlas 2017. 
 

CoHERE: pròiseact co-obrachail stèidhichte aig Oilthigh 
Heriot Watt, dh’fhalbh Mary Schmoller ann a 
bhruidhinn mu Cheòlas agus a leasachadh, cho math ri 
cothroman co-obrachadh a bharrachd a dhèanamh. 
 

Heriot Watt University in Edinburgh CoHERE a 
European Co-operation project Mary Schmoller invited 
to speak about Ceòlas and its development and to 
contribute with other projects to their ideas for the 
future.  
 

Bile nan Eilean 
 

The Islands Bill 

CnES: Community Signature (CLD) agus Ro-innleachd 
nan Ealain Chruthachail 
 

CNES Community Signature /CNES Creative Arts 
Strategy 
 

Lìonra Nàiseanta nan Ealain Ghàidhlig (NGAS) 
 

National Gaelic Arts Network 
 

Eòlas obrach: greis-gnìomhachais 4 seachdain do 
dh’oileanach Shabhal Mòr; greis-gnìomhachais 10 
seachdain do fho-cheumnach Gàidhlig 
 

SMO student on 4week placement / BnG 
Undergraduate Gaelic Programme 10 weeks 
 

Resourcing Scotland’s Heritage Workshop: Rebecca 
Rennell is Mary Schmoller an làthair 
 

Resourcing Scotland’s Heritage Workshop, attended by 
Rebecca Rennell and Mary Schmoller. 
 

Trèanadh Dhealbhan 360: Iain Dòmhnallach an làthair, 
tro HIE. 

Iain MacDonald attended Digital 360 Technology 
Training offered through HIE. 

 

Leasachadh a’ Bhùird Board Development 
Chaidh triùir ùr dhan bhòrd, a tha fo aois 40, a’ 
dearbhadh leantaileachd: Iseabail Dhòmhnallach, 
Lauren Mhoireastan agus Roisín King. 
 

3 New Board Members recruited all of whom are under 
40 – to ensure succession planning. Iseabail 
MacDonald, Lauren Morrison and Roisin King 
 

Duaisean Nàiseanta a’ Chrannchuir Mhòir Big Lottery Fund Awards 
Dh’fhalbh am bòrd gu Duaisean Nàiseanta a’ 
Chrannchuir Mhòir ann an Taigh na Pàrlamaid, 
Lunnainn, 1d Samhain, 2016. Bha Mary Schmoller agus 
Mairead Walker aig tachartas nan Duaisean Deagh 
Adhbhar, agus iad a’ faighinn fàilte bho BP Aonghas B. 
MacNèill. Thachair iad cuideachd ri Sir Chris Hoy agus 
chunnaic iad an t-inneal leis an do dh’fheuchadh an 
taigh-pàrlamaid a chur na smàl bho chionn nan ceudan 
de bhliadhnaichean. 
 

Board led visit to Big Lottery National Awards in House 
of Parliament in London, 1st November 2016. Margaret 
Walker and Mary Schmoller attended the event 
organised by National Lottery Good Causes Awards in 
London, where we were warmly welcomed by our MP 
Angus B. MacNeil. We were also fortunate to meet Sir 
Chris Hoy. The item intended to blow up Parliament 
returned to Westminster for the first time since it was 
found all these hundreds of years ago. 
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Turas gu Fèill Uilleim Cheanadaich Trip to Willie Kennedy Festival 
Dh’fhalbh feadhainn, fo stiùir Pauline Dhòmhnallaich 
agus le taic Cholmcille, a dh’Armagh gu ruige Fèill 
Uilleim Cheanadaich san t-Samhain 2016. B’ e amas an 
turais a choimhead air mar a tha am prògram òigridh air 
a ruith agus air a stiùireadh. Bha Peigi Ann Nic a’ 
Mhaoilein agus Iain Dòmhnallach air an turas agus bha 
e inntinneach cho fada a shiubhladh an òigridh a 
thighinn dhan fhèill. Thog Iain Dòmhnallach na 
ceanglaichean a th’ aige ris an luchd-ealain às ùr agus à 
sin, dh’èirich an turas a-nall a dh’Uibhist sa Chèitean 
2017. 
 

Pauline MacDonald led a Colmcille funded visit to the 
Willie Kennedy Festival in Armagh in November 2016. 
The aim of the visit was to explore how their Youth 
Programme was managed and organised. Peggy Ann 
MacMillan and Iain MacDonald were also part of the 
visit and what was interesting was how far the young 
people travelled to attend the music sessions. Iain used 
his time to re-establish links with artists he has known 
for many years and from this the band that visited in 
May 2017 were encouraged to visit 
 

Maoineachadh Funding 
Bidh Ceòlas a’ dèanamh strì mhòr airson maoineachadh 
a chumail, agus tha e coltach gur ann an dèidh 20 
bliadhna, tha e comasach dhuinn planadh nas fhaide na 
gheàrr-ùine a chur air chois. 
 

Ceòlas has to work hard to maintain its funding and 
after 20 years we appear to have reached a position 
that makes it possible to plan beyond the immediate 
short term. 
 

Chuireadh tagradh a-steach gu Colmcille airson taic a 
rannsachadh crìostaidheachd thràth Uibhist, leis an 
leth-chuid (50%) ga thoirt seachad am-bliadhna, agus 
an leth eile an ath bhliadhna. Bidh an rannsachadh seo 
a’ stèidheachadh prògram mòr a thigeadh a 
thaisbeanadh ann an Cnoc Soilleir, airson Bliadhna nan 
Còrsaichean 2020 aig Riaghaltas na h-Alba a 
chomharradh, cho math ris a’ chuimhneachan air 1500 
bliadhna bhon rugadh Calum Cille. 
 

An application has been made to Colmcille for funds to 
research early Christianity in Uist, initially only 50% of 
the request was approved but consideration will be 
given to the final 50% in 2018. The object of this 
research is to establish a substantial programme for 
entry into Cnoc Soilleir and to coincide with year of 
2020 Coastal Communities is a government priority as 
well as the planned anniversary of St Columba’s birth 
1500 years earlier which is also on the celebrations of 
2020. 
 

Bha tagradh co-obrachaidh eadar an Fhionnlann agus 
Latvia do dh’Eòrpa Chruthachail gun soirbheachadh 
agus ghabhar ri comhairle bhon bhuidheann air mar as 
fheàrr a leasaicheas sinn ar n-obair le buidhnean mion-
chànain eile. 
 

An application to Creative Europe in collaboration with 
Finland and Latvia was not successful and advice will be 
taken from the Creative Europe desk at Creative 
Scotland as to how best to progress our work with 
other minority language groups. 
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Feumar maoineachadh seasmhach a lorg do Bhuttons & 
Bows agus Leasachadh Dannsa, agus thathar ag 
obrachadh gu ruige seo. 
 

Buttons & Bows and Dance Development need to have 
their funding on a more sustainable level and work is in 
hand to do this. 
 

 

 

Luchd-obrach ùr New staff 
Chaidh ceathrar bhall ùr a chur ris an àireamh de luchd-
obrach sa bhliadhna seo: dithist co-cheangailte ri 
leasachadh Cheòlais agus dithist fo sgèith a’ phròiseict 
Cnoc Soilleir. 

• Liam Crouse: Oifigear Mheadhanan is 
Conaltraidh, le taic bho Riaghaltas na h-Alba, 
LEADER Innse Gall, Bòrd na Gàidhlig, HIE agus 
CnES; 

• Sorcha Monk: Oifigear Leasachaidh Dannsa, le 
taic bhon Urras MhicDhonnchaidh agus NHS 
Eileanan Siar; 

• Catherine Yeatman: Manaidsear Phròiseict 
(Cnoc Soilleir), le taic bho Riaghaltas na h-Alba, 
Bòrd na Gàidhlig, HIE agus CnES; 

• Tony Vernon: Co-ordanaiche Chùmhnantan 
Teicneigeach, le taic bho Riaghaltas na h-Alba, 
Bòrd na Gàidhlig, HIE agus CnES. 

Four new members of staff were added to the Ceòlas 
team this year: two connected to Ceòlas development 
and two working specifically on the Cnoc Soilleir 
project. 

• Liam Crouse: Gaelic Media and 
Communications Officer, funded by the Scottish 
Government, LEADER Innse Gall, Bòrd na 
Gàidhlig, HIE and CnES; 

• Sorcha Monk: Dance Development Officer, 
funded by the Robertson Trust and NHS 
Eileanan Siar; 

• Catherine Yeatman: Project Manager (Cnoc 
Soilleir), funded by the Scottish Government, 
Bòrd na Gàidhlig, HIE and CnES; 

• Tony Vernon: Technical Contracts Co-ordinator, 
funded by the Scottish Government, Bòrd na 
Gàidhlig, HIE and CnES. 

 

Taing Thanks 
Tha taing mhòr a’ dol gu: 

• Coimhearsnachd Uibhist a Deas 

• Alba Chruthachail 

• HIE Innse Gall 

• Comhairle nan Eilean Siar 

• Bòrd na Gàidhlig 

Thanks goes to: 

• The Community of South Uist  

• Creative Scotland 

• HIE Innse Gall 

• Comhairle Nan Eilean Siar 

• Bòrd na Gàidhlig 
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• Urras Chiùil na Gàidhealtachd 

• NHS Eileanan Siar 

• Bmh Victoria Hayes (Taigh Bhaghasdail) 

• Maorach Chille Bhrìghde 

• SHARE Dhalabroig 

• Radio nan Gàidheal 

• Luchd-obrach Sgoil Dhalabroig agus Bòrd na 
Sgoile 

• Luchd-obrach Sgoil an Ìochdair agus Bòrd na 
Sgoile 

• Colaiste Bheinn na Faoghla 

• Comataidh Talla a’ Chinn a Deas 

• Comataidh Talla Naoimh Peadar 

• Comataidh-talla is Coimhearsnachd Èirisgeidh 

• Taigh-cèilidh Ghèirinis 

• Talla an Ìochdair 

• Taigh-òsta Pholl a’ Charra 

• Taigh-òsta Loch Baghasdail 

• Taigh-òsta a’ Bhorrodail 

• Taigh-òsta a’ Pholitician 

• Fèis Tìr a’ Mhurain 

• Màiri Flùraichean airson nam flùraichean 

• Gach gnìomhachas agus neach a thug duaisean 
crannchuir agus a thug a-mach sanasan nar 
bileag. 

 

• Highland Music Trust  

• NHS Western Isles 

• Mrs Victoria Hayes for Boisdale House 

• Kilbride Shellfish 

• SHARE Daliburgh 

• Radio nan Gàidheal 

• Sgoil Dhalabroig Staff and School Board 

• Sgoil an Ìochdair Staff and School Board 

• Colaiste Bheinn na Faoghla 

• Southend Hall Committee 

• St Peter’s Hall Committee  

• Eriskay Hall Committee & Community 

• Gerinish Hall 

• Talla an Ìochdair 

• Polochar Inn 

• Lochboisdale Hotel 

• Borrodale Hotel 

• Am Politician 

• Fèis Tìr a’ Mhurain 

• Màiri Wilmot for arranging the wonderful 
flowers 

• All local businesses and individuals who 
contributed raffle prizes and took advertising 
space in our brochure. 

 

s  


